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§ 2. '* § 2.

Diese Verordnung tritt am 7. Tage nach der 
Verlautbarung in Kraft; sie wird vom Minister 
des Innern im Einvernehmen mit den Mini- 
gtern fur Wirtschaft und Arbeit, fur Schul- 
wesen, fiir Volksaufklarung, fíir Land- und 
Forstwirtschaft, fur Verkehr und Technik und 
dem Finanzminister durchgefiihrt.

Der Minister des Innern:

Bienert m. p.

Der Minister fur W i r t s c aft 
und Arbeit:

Dr. Bertsch m. p.

Der Minister fiir Schul wesen und 
Minister fiir Volksaufklarung:

Moravec m. p.

Der Minister fur Land- und Forst­
wirtschaft:

In Vertretung des Ministers:

Dr. Staehly m. p.

Der Minister fur Verkehr und Technik: 

Dr. Kamenický m. p.

Der Finanzminister:

Dr. Kalfus m. p.

Toto nařízení nabývá účinnosti 7. dne po 
vyhlášení; provede je ministr vnitra v dohodě 
s ministry hospodářství a práce, školství, lido­
vé osvěty, zemědělství a lesnictví/ dopravy a 
techniky a financí.

Ministr vnitra:

Bienert v. r.

Ministr hospodářství 
a práce:

Dr. Bertsch v. r.

Ministr školství a ministr lidové 
osvěty:

Moravec v. r.

Ministr zemědělství 
a lesnictví:

V zastoupení ministra:

Dr. Staehly v. r.

Ministr dopravy a techniky:

Dr. Kamenický v. r.

Ministr financí:

Dr. Kalfus v. r.

231.
Kundmachung

des Vorsitzenden der Regierung 

vom 18. August 1943, 

betreffend tibernahme der Brennholzverteííung 
fiir Feuerzwecke durch die Kohlenwirtschafts- 

stelle fiir Bóhmen und Máhren.

Auf Grund des § 11 der Regierungsverord- 
nung vom 14. Oktober 1939, Slg. Nr. 265, 
betreffend die Ermáchtigung des Ministeriums 
fiir Landwirtschaft zur Regelung der Forst- 
und Holzwirtschaft, verlautbare ich:

§ I-

(i) Die Aufgaben der Verteilung von Bremi- 
holz aller Art fúr Feuerzwecke mit Ausnahme

Vyhláška 
předsedy vlády 

ze dne 18. srpna 1943 

o převzetí rozdělování palivového dříví 
k topným účelům úřadovnou pro uhelné 

hospodářství v Čechách a na Moravě.

Podle § 11 vládního nařízení ze dne 14. října 
1939, č. 265 Sb., kterým se ministerstvo země­
dělství zmocňuje k úpravě lesního a dřevař­
ského hospodářství, vyhlašuji:

§ 1.

(i) O úkoly rozdělování palivového dříví 
všeho druhu k topným účelům s výjimkou těch
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derjenigen Brennholzsortimente, die fiir die 
Erzeugung von Generatorholz benotigt werden, 
werden von der Kohlenwirtschaftsstelle fiir 
Bdhmen und Mahren wahrgenommen.

(2) Die Vorschriften, betreffend Regelung 
von Ein- und Ausfuhr von Brennholz, bleiben 
unberiihrt.

§ 2.

Diese Kundmachung tritt mit dem 1. Sep- 
tember 1943 in Kraft.

Dr. Krejčí ni. p.

druhů palivového dříví, kterých je třeba k vý­
robě generátorového dříví, pečuje úřadovna 
pro uhelné hospodářství v Čechách a na Mo­
ravě.

(2) Předpisy o úpravě dovozu a vývozu pali­
vového dříví zůstávají nedotčeny.

§ 2.

Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem 1. září 
1943.

Dr. Krejčí v. r.
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